SÉRIE DE COURS ÉCLAIRCISSANT 


DES QUESTIONS LIÉES AU MANHAJ 


SÉRIE DE COURS ÉCLAIRCISSANT 
DES QUESTIONS LIEES AU MANHAJ 
(MÉTHODOLOGIE) 


PREMIER COURS 


Au nom d'Allah, 
Le Tout Miséricordieux, Le Trës Miséricordieux. 


La louange est à Allah, le Maitre des mondes. Aux pieux est 
réservé la bonne fin. | n’y a pas d'inimitié si ce n'est envers les 
injustes. Je témoigne qu'il n'y a pas de dieu sauf Allah, l'Unique 
qui n'a pas d'associés, Le Roi, La Vérité et L'Apparent par 
excellence. Et je témoigne que Muhammad est son serviteur 
et Messager, l'imám des premiers et des derniers. 


Ensuite : 

Ceci est une série [de cours] diffusée, afin d'expliciter et 
d'éclaircir certaines questions liées à la méthodologie (al- 
manhaj) et au dogme (al-‘agidah), qui sont sujettes à une 
mauvaise compréhension ou à des ambiguités chez nos fils et 
nos fréres parmi les soldats de l'Etat Islamique et l'ensemble 
des musulmans vivant au sein de l'Etat du califat ou en dehors. 


Cela est le résultat du communiqué (at-ta'mim) publiée par 
le comité délégué (al-lajnah al-mufawwadah) qui avait pour 
titre un verset du Coran : {[...] Pour que, sur preuve, périt 
celui qui (devait) périr, et vécût, sur preuve, celui qui (devait) 
vivre[...].42} [Le butin] [Ce communiqué, dont la publication] 
et son application ont été arrétées et annulée, contient 
des erreurs scientifiques et méthodologiques ainsi que des 
expressions qui prétent à confusion [pouvant donner lieu 
à plusieurs interprétations] provoquant la discorde et la 
divergence. 
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II était donc impératif pour nous, de ne plus attendre car la 
nécessité de donner des explications est devenue pressante. 
Tout ceci, afin d’unifier la parole de l'Etat [Islamique], de réunir 
les cœurs de ses soldats autour de la vérité, de les amener 
à consacrer leurs temps à repousser l'agression des nations 
mécréantes envers lui et de défendre l'islam authentique et 
ses sacralités. 


Allah à& nous a certes mis en garde contre la discorde et la 
divergence lorsqu'il dit : {Et obéissez à Allah et à Son messager 
; et n'attisez pas la discorde entre vous, sinon vous fléchirez 
et perdrez votre force. Et patientez, car Allah est avec les 
patients.#} [Le butin] 


Dans un même temps, || nous a ordonné de former un groupe 
(al-jamá'ah) et en a fait une affaire très importante. 


Le prophète & a dit : < Vous [vous devez de former] le groupe 
(al-jamá'ah). > Puis il a dit: < La main d'Allah est avec le groupe 
(al-jamá'ah). > Et il dit encore : < Prenez garde à la division, car 
satan est avec la personne seul, tandis qu'il s'éloigne lorsqu'ils 
sont deux. » 


| est mentionné dans un hadith authentifié et rapporté par At- 
Tirmidhi que le prophète & a dit : < Je vous ordonne cing choses 
qu'Allah m'a ordonnées : l'écoute (as-sam’), l'obéissance (at- 
Tá'ah), le combat (al-jihdd), l'émigration (al-hijrah) et le groupe 
(al-jamá'ah), car celui qui quitte le groupe ne serait-ce que de 
la distance d'un empan!, a certes délié le joug de l'islam de son 
COU. » 


1 Longueur égale à la distance séparant l'extrémité du pouce et celle du petit doigt. 
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Parmi les causes qui provoquent le trouble (al-fitnah), la 
divergence (al-ikhtilaf) et la discorde (at-tandzu’), il y a 


1- Délaisser l'attachement au livre d'Allah et a la tradition 
prophétique (as-sunnah) selon la compréhension des pieux 
prédécesseurs de cette communauté. Et s'appuyer sur les 
passions et la parole des hommes. 


Allah & a dit : {Cramponnez-vous tous ensemble au câble 
d'Allah et ne vous diviser pas.*°} [La famille d’lmran] 


Allah & a dit : {Comment pouvez-vous mécroire, alors que les 
versets d’Allah vous sont récités et qu’au milieu de vous se 
tient Son messager 7 Quiconque s'attache fortement à Allah 
est certes guidé vers un droit chemin.*°*} [La famille d'Imràn] 


Le prophète # a dit : < Je vous ai laissé [deux choses] si vous 
vous y accrochez fermement, vous ne vous égarerez jamais 
après moi : le livre d'Allah et ma tradition (as-sunnah). > 


Dans le recueil authentique de Muslim, d'après Abû Hurayrah 
le prophète # a dit : < Allah agrée pour vous trois choses tandis 
qu'il en déteste trois. | agrée pour vous que vous l'adoriez sans 
rien Lui associer, que vous vous accrochiez tous ensemble au 
cable d'Allah et que vous ne vous divisiez pas. Alors qu'Il déteste 
les on-dit, le fait de poser trop de questions et le gaspillage de 
l'argent. > 
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Lorsque le prophète ጭ% commençait un sermon, il disait : < 
Ensuite... Certes, la meilleure des paroles est la parole d'Allah, 
et la meilleure des guidées, est celle de Muhammad &-Tandis 
que la pire des choses est la nouveauté introduites (innovation) 
dans la religion. » 


Ibn ‘Abbas & a dit: < Allah a ordonné aux croyants de former le 
groupe (al-jamá'ah) et leur a interdit la divergence et la division. 
ll les a également informés que ceux qui les ont précédés n'ont 
péri qu'à cause des polémiques et des désaccords concernant 
la religion d'Allah &. » 


Le noble suiveur des compagnons (at-tdbi’i) Ibn Chihab Az- 
Zuhri ጩ a dit: < Ceux qui nous ont précédés parmi nos savants 
ont dit qu'il fallait s'accrocher à la tradition (as-sunnah) pour 
étre sauver. » 


Limam ጳ|-ልህ/2ኋ [ à a dit : < Accroche-toi à ce qui est rapporté 
des pieux prédécesseurs méme si les gens te rejettent. Méfie- 
toi de l'opinion des hommes méme si elle est ornée de belles 
paroles. Ainsi donc, la situation s'éclaircira et tu seras sur le 
chemin droit. » 


Le cheykh de l'islam, Ibn Taymiyyah =% a dit : < Les gens de 
la tradition (as-sunnah) et du groupe (al-jamá'ah) suivent le 
livre d'Allah et la tradition du prophéte obéissant à Allah et 
son messager. C'est pour cela qu'ils suivent la vérité et sont 
miséricordieux envers la création » Fin de citation 


2 Majmü' al-fatáwá (279/3). 
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II dit également a: < La dissension (al-fitnah) et la division (al- 
furqah) n'arrivent que si les ordres d'Allah sont délaissés. Allah, 
Le Très Haut, ordonne la vérité, la justice et la patience. De ርፎ 
fait, la dissension (al-fitnah) n'arrive qu'avec le délaissement de 
la vérité et de la patience. » Fin de citation 


2- Parmi les causes de divergences (al-Ikhtiláf) et de discorde 
(at-Tandzu’), il y a l'incapacité de distinguer entre la tradition 
(as-Sunnah) et l'innovation (al-Bid'ah), comme on peut le voir 
chez certains débutant en science ou d'autres qui ne sont 
pas encore de véritables étudiants, ils croient avoir atteint le 
degré de savants capables de faire des efforts d'interprétation 
(al-ljtihád). Tu peux voir parmi eux celui qui prétend être bien 
guidé et pense que la tradition (as-Sunnah) est de son cóté, 
que celui qui le contredit n'est qu'un égaré innovateur et il 
se peut méme qu'il le rende mécréant. Tout cela fait naitre la 
division et le mal qu'Allah cerne de sa science. 


La tradition (as-sunnah) c'est ce qu'Allah et son messager ont 
ordonné, alors que l'innovation (al-bid'ah) c'est tout ce qui n'a 
pas été légiféré par Allah dans la religion. 


Allah & a dit : ([...] Demandez aux gens de science si vous ne 
savez pas.’} [Les prophètes] 
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Les imams, al-Bukhári et Muslim rapportent, d'aprës 'Abdullah 
ibn ‘Amr ibn al-'As #% le prophète š> a dit : < Certes, Allah 
ne fait pas disparaitre la science en la retirant [des poitrines] 
des serviteurs, mais il l'a fait disparaitre avec la disparition 
des savants, jusqu'à ce qu'il n'en reste plus. Suite a cela, les 
gens prendront comme référence des ignorants, qui lorsqu'ils 
seront questionnés, émettront des avis juridiques (fatáwá) 
sans science et s'égareront, tout en égarant autrui. » 


Muhammad ibn Sîrîn ጩ a dit : < Certes, cette science est une 
religion, regardez donc attentivement de qui vous apprenez 
votre religion. » Fin de citation 


Parmiles caractéristiques destétes de l'égarement chezles gens 
de l'innovation, il y a le fait qu'ils véhiculent leur égarement en 
utilisant des expressions religieuses qui attirent attention telles 
que «la protection des frontiéres du tawhid (monothéisme)», 
«la religion d'Ibráhim», «le monothéisme pur», «les gens de la 
tradition purifiée» ainsi que d'autres expressions. Comme ce 
fut le cas des Khawárij avec ‘Ali ibn Abi Talib ሬኔ qui ont dit : < 
Le jugement n'appartient qu'à Allah.» Ils dirent également : < 
Nous ne prenons pas pour référence les hommes en matiére 
de jugement, nous voulons le jugement d'Allah. > 
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Ces paroles ne trompent pas les gens عل‎ science tout comme 
les faux dinars ne peuvent tromper l'échangeur de monnaie 
expérimenté. ‘Ali وه‎ avait bien compris la signification des 
paroles des Harüriyyah (une branche sectaire parmi les 
Khawárij) et il ne s'est pas laissé tromper par leurs paroles, tel 
que "Le jugement n'appartient qu'à Allah", contrairement aux 
ignorants, comme on peutle remarquer dans une de ses paroles 
lorsqu'il dit : « Le jugement n'appartient qu'à Allah » et il récita 
ce verset : ( [...] Certes la promesse d'Allah est une vérité, ne 
te laisse pas tromper par ceux qui n'ont pas de certitude. 
[Les Romains] || poursuivit en disant : « Ne savez-vous pas ce 
que disent ces gens-là ? Ils disent : < Pas d'émirat. > Ó vous les 
gens, rien ne vous rendra meilleur, si ce n'est d'avoir un émir à 
votre tête, qu'il soit pieux ou pervers.? > 


Dans le recueil authentique de l'imam Muslim, ‘Ubayd ibn 
Abi Rafi’, serviteur du messager d'Allah, rapporte qu'il était au 
cóté de ‘Ali lorsque les Harüriyyah sortirent contre lui et qu'ils 
dirent : < Le jugement n'appartient qu'à Allah. > ‘Ali répliqua : 
« Une parole vraie utilisée pour le faux... Le Messager d'Allah 
š a décrit des gens qui ont des caractéristiques que j'ai vues 
chez ceux-là. Ils disent la vérité avec leur langue, mais cette 
derniére ne dépasse pas ceci et il pointa du doigt sa gorge. Ce 
sont les plus haissables créatures auprés d'Allah. » 


An-Nawawi à; a dit : < La parole de ‘Ubayd ibn Abi Raf?’ : “[...] le 
jugement n'appartient qu'à Allah", ‘Alf a dit : "Une parole vraie 
utilisée pour le faux" signifie que la base de cette parole est vrai, 
car Allah a dit : ([...] Le jugement n'appartient qu'à Allah [...].^?) 
[Yüsuf]. Cependant, ces derniers ont voulu utiliser celle-ci dans 
le but de reprocher à ‘Ali son arbitrage. > Fin de citation. 


3 Musannaf Ibn Abi Chaybah (37931/562/7). 
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C'est pour cela qu'il est obligatoire pour celui qui cherche 
la vérité, de la puiser à partir de sources flables, et non des 
alarmistes qui ne sont pas de véritables étudiants, et ni des 
savants de |’égarement. 


Sufyan ibn ‘Uyaynah et d'autres savants comme l'imàm Ahmed 
et ‘Abdullah ibn al-Mubárak disaient : < Lorsque les gens 
divergent, regardez ce sur quoi sont les gens des tranchées 
[du jihad], car Allah a dit à leur sujet : {Et quant a ceux qui font 
le jihad pour Nous, Nous les guiderons certes sur Nos sentiers 
[...]8.) [L'araignée] > 


Mon frére mujáhid, comment peux-tu délaisser les gens des 
tranchées parmi les savants qui se sont élancés vers la terre 
du jihad et de l'islam ? Comment délaisses-tu cette source 
pure, pour ensuite prendre ta religion de ceux qui sont 
restés à l'arriére, chez les tyrans [adorés] (at-tawághít) de la 
péninsule arabe et autres, sans les rendre mécréants ni méme 
les réprouver ? Ils fréquentent leurs soldats, leurs services de 
sécurité et de renseignements, sans leur expliquer que ce qu'ils 
font est un des annulatifs [de l'islam]. 


Ne te laisse pas tromper mon frére, par l'emprisonnement de 
l'un d'entre eux, provoqué par letyran adoré (le tághüt), car peut 
étre que cela est fait dans le but de le rendre plus crédible, de 
le faire connaitre lui et ses paroles, et de le mélanger avec les 
fréres dans les prisons afin de semer la confusion et de jeter des 
ambiguités entre eux. Pourtant [avant leur emprisonnement] 
ils avaient une véritable opportunité, s'ils étaient véridiques et 
sincéres, de s'élancer vers les terres de jihad et d'émigrer vers 
la terre de l'islam. 
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D'ailleurs, le tyran adoré (at-tághüt) qui abrite ce genre de 
théoriciens de l'exagération (al-ghuld), et de l'excommunication 
(at-takfir),tolère la propagation de leurs innovations. Et ce même 
tyran adoré, abrite les partisans de la secte al-Jahmiyyah et al- 
እዘዝ ah en les aidant, eux aussi, à propager leurs innovations. 
Tout ceci, afin que ces deux extrémes, ces deux méthodologies 
arrivent finalement à un seul résultat, qui est de dénigrer les 
gens de la vérité et de délaisser l'émigration (al-hijrah) et le 
jihad dans le sentier d'Allah. 


Ó mon frére mujáhid, comment, aprés qu'Allah t'ait sauvé de 
l'emprise de la toile tissée par les savants des tyrans adorés 
d'al-irjià', tu tombes maintenant dans une autre toile tissée, 
cette fois-ci, par les savants des tyrans adorés de la secte qui 
véhiculent l'exagération (al-ghuld) et propagent des ambiguités, 
ceci pour te faire abandonner ton Jihad, et revenir sur tes pas 
concernant ton émigration, et dés lors, leurs alliés, parmi les 
ennemis d'Allah, seront à l'abri de ta force. 


Certains pieux prédécesseurs ont dit: < Allah & n'a pas ordonné 
une chose, sans que satan ne cherche à faire incliner vers 
deux penchants : soit vers l'exagération (al-ghuld), soit vers la 
négligence (at-taqsir) et s'il parvient à triompher par l'un des 
deux, il sera satisfait. » 


Comment peux-tu délaisser la science de ceux qui portent les 
armes à tes cótés, combattent avec toi dans le méme rang, 
parmi les gens de science et de la jurisprudence et je ne parle 
pas ici de ceux qui ne sont pas de véritables étudiants, pour 
ensuite soumettre ta raison à celui, sur qui on ne peut compter 
religieusement, qui vit paisiblement en paix et se concilie avec 
les tyrans adorés et élabore de loin pour toi des théories. 
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3- La troisieme cause de divergence et de discorde est 
l'injustice. On dit qu'untel a été injuste envers untel, c'est-à- 
dire il l'a offensé par la parole ou par un acte et qui a dépassé 
la limite. 


Allah & a dit : {lls ne se sont divisés qu'à cause de l'injustice 
qui régnait entre eux et cela, aprés avoir recu la science [...].*^] 
[La consultation] 


Allah & a dit : {[...] Ils ne divergérent qu'à cause de l'injustice 
qui régnait entre eux et cela, aprés avoir recu la science [...].*7} 
[L'agenouillé] 


Allah à a dit : (Les gens formaient (à l'origine) une seule 
communauté. Puis, (suite à leur égarement) Allah envoya 
des prophètes comme annonciateurs et avertisseurs ; et II fit 
descendre avec eux le Livre contenant la vérité, pour juger 
entre les gens sur leurs divergences. Et ils n'ont divergé de 
la vérité, après l'avoir reçue, qu'à cause de l'injustice qui 
régnait entre eux, alors que les preuves évidentes leur étaient 
parvenues. Allah a alors guidé, par sa permission ceux qui ont 
cru, à la différence de ceux qui ont divergé à propos de la 
vérité. Et Allah guide qui Il veut sur le droit chemin.?*?] [La 
vache] 


Le cheikh de l'islam, Ibn Taymiyyah a a dit : < Leffort 
d'interprétation légale (al-ijtihdd) ne provoque pas de dissension 
(al-fitnah) ni de division (al-furqah), sauf s'il y a de l'injustice, car 
l'effort d'interprétation à lui seul ne peut provoquer cela. Donc, 
la dissension (al-fitnah) et la division (al-furqah) ne sont pas le 
résultat de l'effort d'interprétation légale (al-ijtihád) mais plutót 
le résultat causé par l'injustice. Enfin, tout ce qui provoque la 
dissension (al-fitnah) et la division (al-furqah) ne fait pas partie 
de la religion, que cela soit en parole ou en actes... » 
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lla dit également à: < La plupart des cas ou les croyants sont 
tombés dans la discorde sur des questions liées aux principes 
(de la religion) ou autres, touchant le domaine des attributs 
(as-sifât), du destin (al-qadar), de la désignation d'un dirigeant 
(al-imámah) et ainsi de suite, on trouve : celui qui fait l'effort 
d'interprétation (al-mujtahid) qui voit juste ; celui qui fait l'effort 
d'interprétation (al-mujtahid) qui se trompe, alors que celui-ci 
est injuste ; l'injuste qui lui ne fait pas d'effort d'interprétation 
et celui qui [dans ces questions] fait preuve d'impatience.^ > 
Fin de citation 


Parmi les formes d'injustice, il y a le fait d'étre injuste envers 
celui avec quion diverge tout en mettant en doute son intention, 
ou de qualifier le musulman de mécréant ou d'innovateur de 
manière agressive, injuste et aveugle, sans aucune preuve. 


Ibn Hibban rapporte dans son recueil authentique que 
Hudhayfah :# rapporte que le messager d'Allah & a dit : < 
Ce que je crains le plus pour vous, c'est un homme qui a lu 
le Coran jusqu'à ce que son apparence fut embellie et qui 
est devenu une force pour l'islam, mais qui aprés cela, falsifia 
l'islam, s'en écarta et le jeta derriére son dos. Celui-ci a fini par 
aller chez son voisin avec une épée et l'accusa d'avoir commis 
du polythéisme. > Hudhayfah continua : < J'ai dit : «Ô Prophète 
d'Allah ! Lequel des deux a commis le polythéisme, celui qui 
a été accusé de polythéisme ou celui qui a accusé ? «ll m'a 
répondu : ‘Celui qui a accusé. > 


4 Al-Istigámah (37/1). 
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Limam al-Ajurri æ a dit: «Allah, Puissant et Exalté, nous a certes 
par sa grâce informé dans Son Livre sur les gens du livre, les 
juifs et les chrétiens qui nous ont précédés, qui n'ont péri que 
lorsqu'ils se sont divisés au sujet de leur religion. Notre Maitre, 
Le Généreux nous 3 enseigné qu'ils n'ont divisé leur groupe 
(al-jamá'ah) et qu'ils n'ont penché vers le faux, qui leur avait 
été interdit, qu'à cause de l'injustice qui régnait entre eux et 
la jalousie, et ceci aprés avoir pourtant recu une connaissance 
que personne ne possédait en leur temps. Ils ont donc été 
poussés, à cause de leur grande injustice et leur jalousie, à se 
diviser en différents groupes, ce qui les a finalement menés 
à leur perte. C'est pour cela que Notre Maitre, Le Généreux, 
nous a mis en garde contre le fait de suivre leurs traces et de 
périr comme ils ont péri. Et qu'il nous a ordonné de former le 
groupe (al-jamá'ah) et nous a interdit de nous diviser. C'est pour 
cela que le Prophète & nous a mis en garde contre la division 
(al-furqah) et nous a ordonné de former le groupe (al-jamá'ah). 
Ainsi que nos imams, parmi ceux qui nous ont précédé, qui 
sont les savants des musulmans, eux aussi, ils nous ont tous 
ordonné de former le groupe (al-jama'ah) et nous ont interdit 
la division (al-furqah). » Fin de citation 


Nous blámons avec force celui qui agit injustement, offense 
et rend mécréant les savants tels ባህ |ከበ Qudamah al-Maadisi, 
an-Nawawi ou Ibn Hajar al-‘Asqalani et autres x qui ont eu un 
róle déterminant, au sein de la communauté de l'islam, dans 
la propagation de la science (al-‘ilm) et dans le soutient de la 
législation (ach-charf ah). Nous reconnaissons leur rang, nous 
demandons à Allah qu'il leur fasse miséricorde et en ce qui 
concerne leurs erreurs et leurs fautes, nous leur cherchons 
des excuses. 


5 Ach-Charf'ah (270/1). 
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Ach-Cha'bi, l'un des imams de la génération qui a suivie 
directement celle des compagnons (at-tábi'in) « a dit : < Les 
savants de toutes les communautés sont les plus mauvais, 
excepté la communauté des musulmans, leurs savants sont les 
meilleurs. > 


Le cheikh de l'islam Ibn Taymiyyah ጩ a dit : < S’abstenir de 
rendre mécréants les savants musulmans, quand bien même 
ils se seraient trompés, est | ህበ des objectifs essentiels de la 
législation.’ » 


Le cheikh ‘Abdullah, fils de l'imàm revificateur, Muhammad 
ibn ‘Abd al-Wahhab a a dit : < Et nous aussi, nous ne jetons 
pas la mécréance sur celui dont la croyance est authentique, 
qui est connu pour sa vertu, sa crainte d'Allah, son ascétisme, 
sa formidable biographie et qui a conseillé la communauté en 
sacrifiant sa personne afin d'enseigner les sciences bénéfiques 
en les mettant par écrit, quand bien méme il aurait commis 
une erreur dans ce sujet ou autre. » Fin de citation 


6 MajmüÜ' al-fatáwá (284/7). 
7 Majmü' al-fatáwá (103/30). 
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Et parmi ceux de qui nous faisons les éloges tout en protégeant 
le droit qu'ils ont sur nous, figurent les émirs de l'Etat Islamique 
tels que : AbG Mus'ab az-Zarqawi, l'émir des auteurs opérations 
martyres (al-istichhádiyyün), qui a appelé ouvertement à la vérité 
(al-haqq) à l'unification (at-Tawhid), le tueur des polythéistes. 
Le cheykh, le mujáhid, Abû ‘Umar al-Baghdâdi, doté d'un 
dogme solidement ancré et de prises de position éminente. Le 
ministre [de la guerre], le Cheikh mujáhid Abû Hamzah, auteur 
d'ouvrages et d’écrits bénéfiques. Le Cheikh Abû Muhammad 
al-‘Adnani, le répresseur des déviants, le briseur des frontières 
des mécréants. Le savant bien guidé Abd ‘Ali al-Anbari. Et 
d'autres parmi les émirs de cet état qui ont été tués dans le 
sentier d'Allah, c'est ainsi que nous les considérons et Allah les 
jugera et nous ne faisons l'éloge de personne auprès d'Allah. 


Cette série regroupera, par la permission d'Allah, des 
éclaircissements sur des sujets tels que 
e Le statut de celui qui s'abstient d'excommunier les 
polythéistes ou les mécréants. 
e Le statut des groupes abstentionnistes? (at-tawá-if al- 
mumtani'ah) et statut de celui qui diverge à leur sujet. 
e Le statut des habitants des terres devenues mécréantes 
[aprés avoir été des terres de l'islam.] (at-Tári )) 


8 C'est un groupe affilié à l'Islam qui s'abstient, avec la force et le combat, de se conformer à l'un des 
préceptes islamiques évidents rapporté par un trés grand nombre [mutawátir], quand bien méme il [le 
groupe abstentionniste] attesterait de son obligation. 
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Nous demandons à Allah % de mettre la bénédiction dans 
cette série de cours et d'en faire une cause d’unification de la 
parole des mujáhidín autour du Livre d'Allah et de la tradition 
prophétique. 


Et notre dernière parole est : Louange à Allah Le Maitre de 
tout ce qui existe. 
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وَآخرٌ دَعْوَانَا أن الحَمْدُ لله 5 el‏ 
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